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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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Continuing Education
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English Transliteration Azeri
1-1 We have_ a beezeem. - bizim nasazligimiz var
malfunction. naasaazlighimiz vaaR
1-2 | We have a problem. beezda pRoblem bizde problem var
vaaR
ooshdaa .
We have an in-flight ooch ucusda bdhran
1-3 emergency boeRaan vazeeyat vozivvat var
' vaaR vy
1-4 | Go around. atRaaflaa get atrafla get
1-5 | Do not land. yeRa enma yers enma
1-6 | Unsafe (Danger) tah-luchalee (tah- tehllkali (tahlika)
lucha)
1-7 | Stop taxi! suchaani daayaandiR! | sikani dayandir!
1-8 | Cancel clearance. eejaazanee laghv et icazeni lagv et
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muhaReech

1-9 | Engine fire! . muharrik alovlanib!
aalovlaanib!

1-10 | Aircraft fire! tayaaRada yaangin tayyarada yangin var!
vaaR!

1-11 | Reserve airfield eh-teeyaat ehtiyyat aerodromu
aayRodRomoo vy
yeRa-enma eroenma

1-12 | Landing gear problem | meKhaaneezeeminda y o

mexanizminda problem

pRoblem

1-9 | Engine fire! muhaReeF:h muharrik alovlanib!
aalovlaanib!

Aircraft fire!

tayaaRada yaangin
vaaR!

tayyarada yangin var!

1-9 | Engine fire! muhaReeF:h muharrik alovlanib!
aalovlaanib!

1-10 | Aircraft fire! tayaaRada yaangin tayyarada yangin var!
vaaR!

1-11 | Reserve airfield eh-teeyaat ehtiyyat aerodromu
aayRodRomoo vy
yeRa-enma eraenma

1-12 | Landing gear problem | meKhaaneezeeminda y o

mexanizminda problem

pRoblem

1-9 | Engine fire! muhaReeF:h muharrik alovlanib!
aalovlaanib!

Reserve airfield

eh-teeyaat
aayRodRomoo

ehtiyyat aerodromu

Aircraft fire!

tayaaRada yaangin
vaaR!

tayyarada yangin var!

Landing gear problem

yeRa-enma
meKhaaneezeeminda
pRoblem

yeraenma
mexanizminda problem

Reserve airfield

eh-teeyaat
aayRodRomoo

ehtiyyat aerodromu

Landing gear problem

yeRa-enma
meKhaaneezeeminda
pRoblem

yeraenma
mexanizminda problem




PART 2: GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

PART 2: GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 | Contact ___. alaaga saaKhlaa olage saxla
2-2 Frequency ___ Point tezleek noekta tezlik ndqte
Switch to frequency tezleeyeena . .
2_ [ES—
3 o kecheeR tezliyina kegir
mana nazaaRat
Permit me to enter bcelmaneeza daaKheel mana nazarat
2-4 . . bolmenize daxil
your control zone. olmaaghimaa eejaaza < : .
olmagima icazs verin
veReen
2-5 | Altitude hunduRIuk handurlik
2-6 | Flight level oochoosh saveeyasee | ugus saviyyesi
2-7 | Distance masaafa masafe
2-8 | Abeamof shoowaasi suasl
2-9 | | passed over man uzaReendan | men Uzarindan
P — kechdeem kecdim
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Bearing

eesteegaamat

istigamet
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Traffic

nagleeyaat / haavaa
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tayin edilmamisg

2-12 | Unidentified aircraft tayaaRa toyyare
2-13 | Aircraft tayaaRa toyyara
2-14 | Helicopter veRtaalyot vertolyot
2-15 | Climbto __ . ____gaalkh ____qalx
2-16 | Descendto . en en

2-17

Estimated time of
arrival (ETA)

goezlaneelan enma
vaaKhti

g0zlanilen enma vaxti

2-10 | Bearing eesteegaamat istigamat
) i nagleeyaat / haavaa naqliyyat / hava
211 | Traffic haRachatee harokati
212 | Unidentified aircraft tayeen edeelmameesh | tayin edilmamis
tayaaRa toeyyare
2-13 | Aircraft tayaaRa toyyara
2-14 | Helicopter veRtaalyot vertolyot
2-15 | Climbto __ . ____gaalkh ____qalx
2-16 | Descendto . en en

2-17

Estimated time of
arrival (ETA)

goezlaneelan enma
vaaKhti

g0zlanilen enma vaxtl

2-18 | Flight plan oochoosh plaani ugus plani
: ____eesteegaamatda .
2-19 | Fly heading . ooch ___ istiqgamatds ug
.20 We are bound for beez  taRafa biz torafo uguruq
—— oochooRug —
2-10 | Bearing eesteegaamat istigamat
) i nagleeyaat / haavaa naqliyyat / hava
211 | Traffic haRachatee harokati
212 | Unidentified aircraft tayeen edeelmameesh | tayin edilmamis
tayaaRa toeyyare
2-13 | Aircraft tayaaRa toyyara
2-14 | Helicopter veRtaalyot vertolyot
2-15 | Climbto . ___gaalkh ___qalx
2-16 | Descendto . en en

Estimated time of

goezlaneelan enma

2-17 arrival (ETA) vaaKhti gozlanilan enma vaxti
2-18 | Flight plan oochoosh plaani ugus plani
2-19 | Fly heading . EheeSteegaamatda istigamatda uc

2-20

We are bound for

beez  taRafa
oochooRug

biz __ terafe uguruq

2-18 | Flight plan oochoosh plaani ugus plani
2-19 | Fly heading . —_ eesteegaamatda istigamatda uc
ooch —
.20 We are bound for beez  taRafa biz torafo uguruq
—— oochooRug —
2-10 | Bearing eesteegaamat istigamat
) i nagleeyaat / haavaa naqgliyyat / hava
211 | Traffic haRachatee harokati
212 | Unidentified aircraft tayeen edeelmameesh | tayin edilmamis
tayaaRa toyyara
2-13 | Aircraft tayaaRa teyyare
2-14 | Helicopter veRtaalyot vertolyot
2-15 | Climbto . ____gaalkh ____qalx
2-16 | Descendto__ . ___en __en
217 Estimated time of goezlaneelan enma zlanilon enma vaxt
arrival (ETA) vaaKhti 9
2-18 | Flight plan oochoosh plaani ucus plani
2-19 | Fly heading . %heesmegaamatda ___istigametde ug

2

2-20

We are bound for

beez __ taRafa
oochooRug

biz __ terafe uguruq

2




PART 3: COMMUNICATION CLARIFICATION

zah-mat olmaasaa,

zohmat olmasa, yavas-

PART 3: COMMUNICATION CLARIFICATION

zah-mat olmaasaa,

zohmat olmasa, yavas-

3-1 | Please repeat slowly. yaavaash-yaavaash
takRaaR et yavas takrar et
3-2 | Roger aaydindiR aydindir
3-3 | Over alaaganin sonoo alagenin sonu
3-4 | 1did not understand. baashaa basa digsmadim
dushmandeem
Your transmission was | cetuRmaneez e . S
3-5 blocked. kaseelmeeshdiR otirmaeniz kasilmisdir
3-6 | Heavy static aaghiR staateekaa agir statika
3-7 | The signal is weak. seegnaal za-eefdiR signal zaifdir
3-8 | Say again. takRaaR et tokrar et
This is an American boo aameReekaanin bu amerikanin
39 . o
aircraft. tayaaRaseedeeR toyyaresidir
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3-10 | Spell it, please. scezu haRf-haRf harf-harf denan
denan

3-11 | Didyousay __ ? seez dedeeneez? | siz dediniz?
man

3-12 | | do not speak Azeri. aazaRbaayjaanjaa mon azer bgycanca
daanishaa danisa bilmirem

beelmeeRam

Does anyone there

oRaadaa cheemsa

orada kimsa ingilisca

3-13 : ingeeleesja . .
speak English? ?
P 9 daaneeshaa beeleeR? daniga bilir*
314 Am | talking with man eedaaRa man idare ila
control? eela daanishiRaam? danigiram?
Is there a better alaaga uchun daahaa - .
3-15 | frequency to yaaKhshi tezleek olage Ugiin daha yaxsi

communicate?

vaaRmi?

tezlik varmi?
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3-16 | I read you: man seezee: man sizi:

3-17 five-by alaa ola

3-18 four-by yaaKhshi yaxsl

3-19 three-by chaafee kafi

3-20 two-by pees esheedeeRam pis esidiram
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4-2 | Windat___. kulayin suRatee ___ kuleyin surati

4-3 | Altimeter hunduRIuk celchan handurluk 6lgan

44 | Number to follow. boondaan sonRaa bgndan sonra ndvba
- ncevba ncemRa nomra

4-5 | Report hesaabaat hasabat

4-6 | __ miles __ meel __mil

4-7 | ___ kilometers _ keelometiR kilometr

4-8 | Beacon maayaak mayak

o | e sy | SoneReenmave | con era enmaye i

4-10 | Base baazaa baza
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5-1 | Taxiway yeRla suRma yoloo yerla stirma yolu
5-2 | Taxi yeRla suRma yerla siirma
5-3 | Turn right saaghaa dcen saga don
5-4 | Turn left solaa decen sola don
55 | To the hardstand tayaaRa . . toyyara dayanacag
daayaanaajaaghi taRafa | terefe
Eollow the “follow- aaBKhaamJaa' . arxamga gal” yik
5-6 » gal” yuk maashinin masinin arxasinca
me” truck. . .
aaRKhaasinjaa suRun surlin
eesteegaamatee istiqamati ucu
5-7 | Take runway . oochoosh enma —Istq o gus
. enma zolagina gotirin
zolaaghinaa gcetuRun
Hold short of OOChOOS.h enma ucus enma zolagina
5-8 zolaaghinaa
runway. catmamis saxla

chaatmaamish saaKhlaa
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mumchunduRsa, mumkindurss,
5.9 Is able, enter next yaaninizdaachee yaninizdaki yerla
taxiway. yeRla suRma yoloona surma yoluna daxil
daaKheel oloon olun
5-10 | Taxi to parking. daayaanaajaaghaa d?y_gnacaga torof yerlo
taRaf yeRla suRun surdn
Marshallers will tanzeemcheelaR tenzimgiler kdmak
5-11 . .
assist. choemak eedajak edacek
5.12 Taxi into position laazimi meevgeya yeRla | lazimi mévgeya yerla
and hold. suR va haaziR dooR sur va hazir dur
513 There is an obstacle | yoloomoozdaa maaneya olumuzda manes var
in our way. vaaR y
Can you move that | seez o geetuRa sizo gotura
5-14 . .
_? beelaRseeneezmee? bilersinizmi?
5-15 | car? maashini? masini?
5-16 | truck? yuk maashinini? yuk masinini?
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5-17 | airplane? tayaaRanee? tayyarani?
5-18 powercart? elektReek aaRaabaa? elektrik araba?
We need minimum beeza meeneemoom bize minimum
5-19 - E—
laazimdiR lazimdir
520 | 50 feet taxiway alee footlook yeRla 50 futluq yerla siirma

suRma yoloo

yolu

yet meesh footlook

70 futluq yerla stirma

5-21 | 70 feet taxi
eet laxiway yeRla suRma yoloo yolu
beezeem
Our winasoan is gaanaadlaaRin bizim qanadlarin kanar
5-22 9sb chaanaaR ncegtalaRee | ndqtsleri arasindaki
meters. . . .
— aaRaasindaachi masafa metrdir
masaafa metRdeeR
We need wingtip be_ez gaanaadin biz ganadin ucunu
5-23 00joonoo
clearance. . hesablamaliyiq
heysaablaamaaliyig
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6-1 Request takeoff. gaalKhmaaghaa
. almaq
eejaaza aalmaag
oochoob
6-2 Cleared for takeoff. gaglKhmaaghaa ugu_b galxmaga icaze
eejaaza verilmisdir
veReelmeeshdiR
6-3 After departure, yolaa dushdukdan yola dusdikden
sonRaa, sonra,
. oochoosh . .
6-4 Head :
eading cesteegaamati ucus istigamati
6-5 Flock of birds goosh dastasee gus dostasi
66 Climb and maintain. gaalKh va haman galx ve haman

saveeyada gaal

saviyyade gal
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daayaanaajaag
maaylee
maakseemoom na
gadaR chakee gcetuRa
beelaR?

What is the maximum
7-1 | weight the parking
ramp can withstand?

dayanacaq maili
maksimum na qadar
coki goture bilar?

daayaanaajaag
maaylee
maakseemoom na
gadaR chakee gcetuRa
beelaR?

What is the maximum
7-1 | weight the parking
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oochoosh enma
What is the total length | zolaaghinin

ucus enmsa zolaginin
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7-2 < .
of the runway? oozoonlooghoo na uzunlugu na gadardir?
gadaRdeeR?
oochoosh enma 9
What is the width of . ugus enma zolaginin
7-3 zolaaghinin enee na

th ?
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eni na gadardir?
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What is the maximum

oochoosh
enma zolaaghi
maakseemoom

ugus enmsa zolagi
maksimum olaraq

7-4 ight th R
gg'r?d,, © rumway can olaaRaag na gadaR na qadar ¢aki gotira
chakee geetuRa biler?
beelaR?
What are the seezeen gulaneen e
7-5 | operational hours of eesh saa-aatlaaRi na SIZITI qullenin Iid "
your tower? vaakKhdiR? saatlari na vaxtdir?
beez haansi .
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8-1 | We need a forklift. yuk gaaldiRaan yuk galdiran masin
maashin laazimdiR lazimdir
yuchu haaRaadaa -
8-2 | Where do we unload? | boshaaldaa yykg harada bogalda
bilerik?
beelaReek?
8-3 | Pallet saamaan doeshak saman dogak
8-4 | Cargo yuk yuk
beeza saamaan
8-5 We need a pallet doeshak bize saman dosak
loader. yuklayeejeesee yuklayicisi lazimdir
laazimdiR
beeza yuku . - o
8-6 We need workers to boshaaltmaaghaa bize yukl bosaltmaga

assist with unloading.

eeshteelaR laazimdiR

isciler lazimdir
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We need cargo
handlers.

beeza yuka
jaavaabdeh olaan
shaKhslaR laazimdiR

bize yika cavabdeh
olan saxsler lazimdir

Is there a staging area
for cargo?

yuchun tashkeel
oloonmaa zonaasi
vaaR?

yukan teskil olunma
zonasl var?
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9-1 | Doyou have ___? seezda ___ vaaR? sizds ___ var?
9-2 | Ol yaagh yag
9-3 | Hydraulic fluid heedRaavleek hidravlik maye
maayeh
9-4 | Hydraulic system heedRaavleek hidravlik sistem
seestem
beeza lokaal
- haavaa teKhneekee biza lokal hava texniki
9-5 We need local airline eesteesmaaR istismar xidmati
int rt.
maintenance suppo Kheedmatee lazimdir
laazimdiR
9.6 | Ourpower beezeem eneRzhee bizim enerji telobatimiz
requirements are ___ | talabaatimiz _
9-7 | 400 cycle deeRt yuz doevRa 400 dovra
9-8 | 3-phase uch faazaa 3-faza
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9-9 | Alternating current daayshan jaRayaan dayisen carayan
9-10 | 115 volt yuz on besh volt 115 volt
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10-1 Is fuel available?

yaanaajaag vaaR?

yanacaq var?
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What is the fuel
10-2 | composition /
mixture?

yaanaajaaghin
keemeeyavee taRkeebee
nadeeR?

yanacagin kimyavi
tarkibi nadir?
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gadaRdeeR? gadardir?
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gadaRdeeR? gaderdir?
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laazimdiR
How much do we beez seeza na gadaR biz size na gadear
10-5 .
owe you? boRjlooyoog? borcluyuq?
seezeen yaanaajaag -
10-6 | Do you have fuel doldooRaan yeReeneez sizin yanacaq

pits?

vaaR?

dolduran yeriniz var?

How much do we

beez seeza na gadaR
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PART 11: WEATHER

Weather below

haavaa

hava minimumlardan

11

11-1 minimums meeneemoomlaaRdaan asadidir
aashaaghidiR ¥ag
11-2 | Cloud cover boolood ceRtuyu bulud ortuyu
11-3 | Upperedge at yooKhaaRi Khad-di | yuxari haddi ____
11-4 | Loweredgeat aashaaghi Khad-di __ | agsagi haddi ____
maakseemoom maksimum
11-5 | Ceiling ___ meters hunduRIuk __ hidndarlik __
metRdeeR metrdir
1.6 | Visibility gceeRunma daRajasee gOriinma daracesi
kilometers __ keelometRdeeR __ kilometrdir
1-7 Barometric pressure baaRometR tazeegee barometr tozyiqi
____millibars ____meeleebaRdiR millibardir
1-8 | Wind shear kulak asmaseeneen kulgk esmasinin
dayeeshmasi dayismasi
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11-9 | Severe conditions kaskeen shaRaa-it kaskin sorait

11-10 | Wet runway yaash opchoosh enma | yas ugus enme
zolaaghi zolagi

11-11 | Dry runway gooRoo oocho_osh quru ugus enma
enma zolaaghi zolagi

11-9 | Severe conditions kaskeen shaRaa-it kaskin gorait

11-10 | Wet runway yaash opchoosh enma | yag ugus enme
zolaaghi zolagi

11-11 | Dry runway gooRoo oochoosh guru ugus enma

enma zolaaghi

zolagi
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11-10 | Wet runway yaash opchoosh enma | yas ugus enme
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction
2. Guidance
3. Registration

1. Commands, Warnings & Instructions ~ 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

. Surgery Instructions
10.
1.

Pain Interview
Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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. Medical Conditions
22.

Caregiver
Post-op / Prognosis
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